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ы чего это? Ты что это тут ле-
жишь? Ты это почему? Кто 
тебя уполномочил?

Я с трудом разлепила глаза и увидела над собой 
круглое, растерянное, озабоченное лицо. Лицо это 
медленно плыло по кругу, тихонько поскрипывая, 
как будто я кружусь на детской заржавленной ка-
русели.

Лицо это было мне смутно знакомо…
Я попыталась вспомнить, откуда я его —  это ли-

цо —  знаю, и вообще, где я нахожусь, но от этой 
попытки карусель закружилась еще быстрее, а в го-
лове вспыхнула боль.

— Воды… —  пролепетала я из последних сил.
Почему-то мне показалось, что вода —  это 

именно то, что мне сейчас нужно.
Круглое лицо исчезло, а потом перед моими гу-

бами появился стакан с водой.
Я потянулась к стакану, сделала неуверенный 

глоток.
Половина воды выплеснулась на меня, но что-

то я все же выпила, и, как ни странно, от этого мне 
стало немного легче.

–Ò
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Карусель замедлила свое движение, а потом 
и вообще остановилась.

Я осознала, что лежу на темном паркетном по-
лу в чужой квартире… хотя квартира эта была мне 
знакома…

Пазл в моей голове начал понемногу склады-
ваться.

Я пришла в квартиру Михаила Филаретовича, 
чтобы поискать материалы к его последней ста-
тье… меня послал сюда новый директор, Азадов-
ский…

Но как я оказалась на полу?
Надо мной снова склонилось то же озабоченное 

круглое лицо. На этот раз я узнала эту женщину —  
это была Надежда Степановна, домработница Ми-
хаила Филаретовича.

— Девонька, ты как сюда попала?
Действительно, как?
Память моя постепенно возвращалась.
Я вспомнила, что подошла к двери квартиры, 

хотела позвонить —  но тут увидела, что дверь от-
крыта.

Я вошла в квартиру и громко проговорила:
— Надежда Степановна, это я, Анна! У вас 

дверь не закрыта, так я и вошла!
Мне никто не ответил, но из глубины кварти-

ры доносились какие-то странные звуки. Навер-
ное, домработница наводит порядок… хотя какой 
теперь в этом смысл?

Я пошла на этот звук, миновала прихожую и ко-
ридор, толкнула дверь кабинета…

И тут в голове у меня что-то взорвалось, и я про-
валилась в вязкую темноту…
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Хотя темнота эта была не полная —  она клу-
билась багровым клокочущим туманом, сквозь 
который проступали странные, фантастические 
фигуры —  там был человек с головой шакала, 
и другой —  с головой сокола, и женщина с го-
ловой львицы… все эти странные существа окру-
жили меня, и обматывали мое тело каким-то ши-
роким бинтом, и при этом пели на непонятном 
языке…

А потом я очнулась от голоса Надежды Степа-
новны.

Я провела рукой по лицу и села.
Голова уже не так кружилась, и я смогла огля-

деться.
Я и правда сидела на полу в кабинете Михаи-

ла Филаретовича, рядом со мной стояла его домра-
ботница, лицо ее было озабоченным.

— Да что же с тобой случилось? —  повторила 
она. —  Я пришла, а дверь-то открыта, смотрю —  
а ты на полу лежишь…

— Сама не знаю… —  пролепетала я плохо слу-
шающимся языком. —  Вдруг голова закружилась —  
и хлоп…

Отчего-то мне не хотелось рассказывать, как все 
было на самом деле. Да и знала ли я это?

Вдруг на лице женщины вспыхнула догадка.
— Так ты, наверное, беременная?
— Вот уж точно нет! —  отмахнулась я.
— Ну, тогда я и не знаю… ты встать-то мо-

жешь?
Я уперлась в пол и встала.
Комната немного покачалась, и наконец все 

встало на свои места.
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И в голове у меня тоже восстановился порядок, 
я вспомнила всю последовательность событий, в ре-
зультате которых я оказалась на полу в этой комнате.

Началось все с того, что Михаил Филаретович 
не пришел на работу. Казалось бы, что такого? Мо-
жет быть, заболел или просто проспал… со всяким 
может случиться.

Со всяким, но только не с ним, не с Михаилом 
Филаретовичем. За пятнадцать лет, что он прора-
ботал в музее, сначала научным сотрудником, а по-
том директором, он не пропустил ни одного дня. 
И не опоздал ни разу.

Понятно, что я это знаю с чужих слов, но та же 
Роза Витальевна, Секретарь (именно так —  с боль-
шой буквы, и уж ни в коем случае не секретарша), 
клянется, что никогда такого не было. Поэтому она 
сразу забеспокоилась.

А тут еще срочно понадобилась подпись дирек-
тора на каком-то документе, и Азадовский велел 
Розе позвонить Михаилу Филаретовичу.

Мобильным наш директор не пользовался, 
и Роза Витальевна позвонила ему домой.

И ей ответила рыдающая домработница, эта са-
мая Надежда Степановна. И сквозь рыдания уда-
лось разобрать, что она, придя в квартиру, на-
шла Михаила Филаретовича бездыханным, на по-
лу в собственном кабинете. Вызвала «Скорую», но 
врач только констатировал смерть.

И тут Азадовский, заместитель директора, ко-
торый прежде занимался только хозяйственными 
и финансовыми вопросами, в одну секунду расцвел 
махровым цветом.
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Первым делом он подписал тот самый доку-
мент, где требовалась подпись директора (у него, 
оказывается, тоже было право подписи), затем пе-
ребрался в кабинет Михаила Филаретовича и стал 
отвечать по его телефону. А потом взялся за орга-
низацию похорон.

Ну, с ним никто особенно и не спорил —  
во-первых, он же как-никак заместитель покой-
ного. А во-вторых,  все остальные, в частности та 
же Роза Витальевна, так расстроились, что не в со-
стоянии были заниматься таким сложным и ответ-
ственным делом, как похороны.

А Азадовский —  хоть бы что.
Он мгновенно все организовал, все устроил, по-

звонил, куда надо…
И тут выяснилось, что у нас в музее нет ни од-

ной фотографии покойного директора. То есть ни 
одной достаточно приличной, чтобы выставить 
в холле, перед входом. И Азадовский тут же от-
правил меня к нему домой за этой самой фотогра-
фией.

Почему меня?
А кого же еще? Я ведь в его глазах была девоч-

кой на побегушках!
Да я, в принципе, и не спорила. С Азадовским 

спорить —  себе дороже. И съездить последний 
раз к Михаилу Филаретовичу мне было совсем не 
трудно.

Это я тогда думала, что последний…
Короче, я приехала в его квартиру, застала там 

заплаканную домработницу. Надежда Степановна 
не знала, где найти фотографию, отправила меня 
в кабинет и велела искать самой.
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— Я сюда и заходить больше не хочу! —  всхли-
пывала она. —  Я ведь здесь его нашла… вот тут, 
возле стола… с трубкой телефонной в руке…

— С трубкой? —  переспросила я машинально.
— Ну да, видно, разговаривал с кем-то —  тут-то 

смерть за ним и пришла… Или плохо себя почув-
ствовал, хотел «Скорую» вызвать, да не успел… —  
Домработница бурно разрыдалась и выбежала из 
кабинета.

Я проводила ее неодобрительным взглядом.
Не подумайте, что я сама не расстроилась из-

за смерти Михаила Филаретовича. Может, я еще 
больше расстроилась, чем все остальные, потому 
что… да неважно почему. Просто я не люблю де-
монстрировать на людях свои эмоции. Откровенно 
говоря, их у меня и нет почти. Такая уж я от при-
роды…

Оставшись одна, я принялась за поиски фото-
графий. Ну, для начала я перерыла все ящики сто-
ла, но ничего не нашла. В общем, я подозревала, 
что это будет непросто —  Михаил Филаретович 
был человек скромный и фотографироваться не 
любил.

Да еще меня все время преследовали слова На-
дежды Степановны: «Здесь я его и нашла, с теле-
фонной трубкой в руке», —  так что я все время ко-
силась на то место, мне все время казалось, что там 
все еще лежит Филаретыч…

Наконец я все же нашла пару подходящих фо-
тографий и хотела уже уйти, но снова вспомнила 
слова Надежды Степановны:

«Видно, разговаривал с кем-то, когда смерть за 
ним пришла…»
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С кем же он разговаривал? И не был ли этот раз-
говор причиной смерти?

Я взглянула на телефон, который стоял на столе.
Телефон был хотя и старый, но довольно наво-

роченный, с памятью и автоответчиком. И что-то 
меня словно подтолкнуло —  я сняла крышку и вы-
тащила из аппарата карту памяти. И только после 
этого отправилась обратно на работу.

Азадовский на меня наорал —  мол, что так дол-
го, тебя только за смертью посылать…

Очень это у него уместно получилось, насчет 
смерти!

Я, конечно, не выдержала и ответила ему до-
стойно. Мол, ищите другую дуру, которая за такие 
гроши будет выполнять все ваши поручения и еще 
лебезить перед вами.

Он от удивления потерял дар речи.
Но потом… думаете, он меня уволил или наорал?
Он и слова не сказал!
Вот так и надо всегда —  давать отпор хамам! Не 

подумайте, что я почувствовала удовлетворение, 
мне на него плевать.

Тогда я развернулась и ушла. И дверью даже не 
хлопнула —  все же директор умер, нужно потише 
себя вести.

В музее царили, по выражению того же Михаи-
ла Филаретовича, разброд и шатание, сотрудники 
как потерянные бродили между экспонатами, со-
бирались по двое-трое и перешептывались, бояз-
ливо оглядываясь на кабинет директора. Для посе-
тителей музей был закрыт.

На следующий день были назначены похороны. 
Народу пришло много —  Михаила Филаретовича 
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в городе знали. В основном коллеги, бывшие со-
ученики, чиновники от культуры —  ну, эти по обя-
занности.

Было много речей, играла траурная музыка —  
в общем, ничего интересного. Противно только 
было наблюдать, как Азадовский юлил перед го-
родским начальством: наклонялся, заглядывал им 
в глаза, угодливо улыбался, только что хвостом не 
вилял. Впрочем, может, и вилял, под одеждой не 
видно.

Потом в музее был выходной, но новый дирек-
тор, назначенный официально, распорядился, что-
бы сотрудники явились на работу. Дескать, нечего 
расслабляться, и так сколько времени зря потрати-
ли. Так и сказал —  зря. Это когда мы все на похо-
роны пошли.

Я не удержалась тогда и громко фыркнула. Аза-
довский посмотрел на меня… я сказала бы, что 
волком, но куда ему до волка, он больше на шака-
ла смахивает. Такой противный шакал Табаки из 
мультфильма: «А мы пойдем на север!»

Остальные сотрудники промолчали, так что ин-
цидент был исчерпан. А я поняла, что недолго мне 
в музее работать. Азадовский —  очень злопамятная 
сволочь. Да и ладно, раз Филаретыча больше нет,  
то и мне тут делать нечего.

Однако когда Азадовскому следующий раз по-
надобилось кого-то послать в квартиру покойного 
директора,  он снова отправил меня.

И вот чем это кончилось.
Я приехала, вошла в подъезд, увидела откры-

тую дверь квартиры… ну, остальное я уже расска-
зывала.
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— Ты точно не беременная? —  недоверчиво по-
вторила Надежда Степановна.

— Да ничего подобного! —  огрызнулась я.
— А чего ж тогда упала? Молодая, здоровая… —  

Она так посмотрела на меня, как будто молодость 
и здоровье стоят на первом месте в списке смерт-
ных грехов. —  И вообще, как ты в квартиру-то по-
пала?

— Дверь была открыта.
— Да что ты несешь? Я только и вышла, вед-

ро мусорное вынести, и дверь непременно за-
крыла!

— Говорю вам —  открыто было! Иначе как 
я сюда могла попасть? Ключей у меня нет!

— Вот уж не знаю! —  Надежда Степановна под-
жала губы. —  И перерыла тут все! Я порядок наве-
ла, прибралась тут, а ты все выворотила! Совесть 
надо иметь? Я хотела после себя все в порядке 
оставить, а теперь ужас что творится…

Она продолжала что-то недовольно бухтеть, 
а я огляделась.

И правда, в кабинете все было перевернуто 
вверх дном, ящики из письменного стола выдер-
нуты, их содержимое разбросано по полу. А ведь 
прошлый раз, когда я приходила за фотографией, 
здесь был полный порядок… Домработница, хоть 
и ворчлива не в меру, но дело свое знает, квартира 
вылизана была. Ни пылинки.

— Совсем вы, молодые, чужой труд не уважа-
ете! —  возмущенно припечатала Надежда Степа-
новна.

— Да говорю же вам —  я ничего тут не трогала! 
Я только вошла в кабинет, тут же и отключилась!
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— Кто ж тогда тут накуролесил? —  процедила 
домработница недоверчиво. —  И вообще, зачем ты 
пришла?

— Начальник прислал за статьей, —  отмахну-
лась я, и сама себе удивилась —  что это я перед ней 
оправдываюсь?

Хотя сказала ей я чистую правду —  Азадовский 
на этот раз отправил меня сюда за текстом статьи, 
которую Михаил Филаретович готовил в послед-
нее время. Статья была посвящена фараону Эх-
натону и предназначалась для каталога выставки, 
которая вскоре должна была открыться в нашем 
музее.

— Ну так бери свою статью да отправляйся, 
а я снова тут буду порядок наводить! Приберу, да 
сдам ключи управляющему под расписку, тогда уж 
сами тут разбирайтесь! —  Она фыркнула и вышла 
в коридор, напоследок хлопнув дверью.

Я перевела дыхание и прислушалась к себе.
Чувствовала я себя более-менее нормально, 

только немного болел затылок. Я пощупала то ме-
сто, где притаилась боль,  и нащупала там под во-
лосами здоровенную, растущую на глазах шишку 
и еще ссадину, которая немного кровила.

Ударилась об пол, когда упала?
Непохоже… на полу ковер, и такой ссадины не 

могло получиться при падении.
Тогда что же это выходит?
Выходит, меня кто-то приложил по голове?
Но кто?
Надежда Степановна говорит, что уходила вы-

нести мусор и дверь заперла. Вообще-то я ей верю, 
это же надо совсем умом тронуться, чтобы кварти-
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ру открытой оставить хоть на пять минут. Она —  
тетка аккуратная, ответственная.

Выходит, в квартире был кто-то другой… этот 
кто-то хозяйничал в кабинете Михаила Филарето-
вича, что-то искал, и когда я вошла —  ударил меня 
по голове и сбежал…

Бред какой-то!
Хотя… все возможно. И вот, если бы я не при-

шла, то он бы Надежду по башке тюкнул. Так она 
не ворчать должна, а мне благодарность объявить. 
Но фиг дождешься.

Может, сюда залез какой-то вор-домушник, ис-
кал в кабинете деньги и ценности, а я оказалась не 
в то время и не в том месте…

Тут я заметила валявшийся на полу телефон. 
Сам аппарат не разбился, но задняя стенка была 
снята. Я сама так сделала в прошлый свой приход, 
чтобы вытащить из телефона карту памяти.

Это интересно. Следует хорошенько над этим 
подумать.

Но это потом, а пока мне нужно найти статью, 
за которой меня послал Азадовский, и возвращать-
ся на работу, в музей.

Я собрала бумаги, разбросанные на полу, раз-
ложила их на столе, и среди них скоро нашла ту 
самую статью, над которой перед смертью работал 
Михаил Филаретович. Статья называлась «Зачатки 
монотеизма в реформах фараона Эхнатона».

Я собрала все листочки, сложила в сумку и вы-
шла в коридор.

Из соседней комнаты доносился шум пылесоса.
— Надежда Степановна, я ухожу! Закройте за 

мной!
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Пылесос замолк, домработница вышла в ко-
ридор.

— Ну, я все нашла…
— Ну и ладно. Я сейчас здесь порядок наведу 

и сдам ключи. Дальше вы сами с управляющим 
разбирайтесь, как хотите, так и делайте! Меня 
это больше не касается. Закончилась моя служба 
здесь… —  Голос ее дрогнул.

Я вышла из квартиры, спустилась по лестнице.
Подъезд, где жил Филаретыч, выходил во двор.
Типичный питерский двор-колодец, куда солн-

це заглядывает в лучшем случае на полчаса. Из это-
го двора проходная арка выходит на набережную 
канала Грибоедова. Туда я и пошла.

Но как только я вошла в темную арку, вдруг впе-
реди зазвучало какое-то заунывное пение, и в арке 
стало еще темнее, потому что выход из нее загоро-
дила какая-то странная фигура.

Это был человек с собачьей головой…
Меня охватил озноб.
Я вспомнила видение, которое промелькнуло 

перед моим внутренним взором в момент беспа-
мятства.

Тогда мне тоже привиделись фигуры с голова-
ми животных —  сокола, львицы, шакала… они, эти 
странные существа, обматывали меня широким 
бинтом и пели какой-то заунывный хорал…

И вот сейчас, наяву, под звуки такого же уныло-
го, потустороннего хорала ко мне приближался че-
ловек с головой собаки или, может быть, шакала…

Первым моим побуждением было броситься на-
утек, как можно скорее и дальше, но ноги меня не 
слушались. Я задрожала и прижалась спиной к сте-
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не, чтобы не упасть. А он, этот страшный человек 
(и человек ли?), неотвратимо приближался ко мне…

Все ближе и ближе…
Нас разделяло всего несколько шагов.
Ужас сковал меня.
А потустороннее существо приблизилось, по-

равнялось со мной под звуки потустороннего пес-
нопения…

И тут, когда я была уже на грани беспамятства, 
в темноту арки проник какой-то случайный луч 
света, и упал на это фантастическое создание.

И я с изумлением поняла, что это —  не призрак, 
не загробное видение, не египетский бог Анубис, 
а обычный человек, мужчина лет сорока, кото-
рый несет на руках собаку… собственно, даже не 
взрослую собаку, а большого щенка, скорее всего, 
маламута.

И тут же я узнала музыку —  это было не какое- 
то потустороннее пение, а запись немецкой груп-
пы Enigma, созданная на основе григорианских хо-
ралов. Видимо, хозяин собаки слушал эту музыку 
на плеере, только почему-то не через наушники, 
а через динамик. И заунывное средневековое пе-
ние наполнило до краев гулкое пространство пи-
терской подворотни.

— Девушка, что с вами? —  проговорил мужчина 
озабоченно. —  Вам плохо?

— Нет… я… я просто испугалась… —  пролепета-
ла я, кивнув на его пса.

— Что? —  переспросил он удивленно. —  Вы ис-
пугались Рея? Да он совсем безобидный, и он вооб-
ще еще щенок… я его к ветеринару возил, а обрат-
но, видите, пришлось от машины на руках нести, 
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он еще не отошел от наркоза… Или вы вообще со-
бак боитесь? —  догадался он.

— Да никого я не боюсь! — Я рассердилась на 
саму себя за то, как глупо себя веду, и, как водит-
ся, перенесла эту обиду на постороннего, ни в чем 
не повинного человека.

— Ну, смотрите… —  проговорил он недоуменно.
А я опустила голову и решительно зашагала вперед.
При этом я думала о нескольких неприятных ве-

щах.
Во-первых,  что со мной происходит? Чего 

я вдруг так испугалась? Я никогда не была труси-
хой! Подумаешь, человек нес на руках собаку! Вот 
если бы собака несла человека —  это было бы уди-
вительно… шучу.

Второе, и гораздо более серьезное —  кто ударил 
меня по голове? И кто, соответственно, хозяйничал 
перед моим приходом в кабинете Михаила Фила-
ретовича? И что этот кто-то там искал?

Вот не верила я, что это простой домушник! Тем 
более, что снятая задняя стенка телефона говорила 
кое о чем. То есть этот тип искал карту памяти те-
лефона? Или случайно уронил его на пол…

Тут я вспомнила рассказ домработницы, что 
Михаил Филаретович умер с трубкой в руках. 
И тетка растерялась и не посмотрела, куда же он 
звонил. Или ему звонили. И во время этого разго-
вора он, и… жалко все-таки старика, уж от него-то 
я точно не видела ничего, кроме хорошего.

С такими мыслями я очень скоро вернулась 
в музей.

Надо, наконец, сказать о нем два слова.
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Музей, где я работаю, необычный. В нем нет ни 
картин, ни фарфора, ни игрушек. Он возник в на-
чале девяностых годов, когда закрыли знаменитый 
Музей религии и атеизма, находившийся в Казан-
ском соборе. Сам собор передали церкви, а экспо-
наты музея разделили между несколькими новыми 
экспозициями. В том числе все предметы, имев-
шие отношение к Древнему Египту и вообще всему 
восточному, перевезли в особняк барона Райсне-
ра и создали там Музей древних религий Востока. 
Возглавил новый музей известный египтолог Ми-
хаил Филаретович Вишневский, или Филаретыч, 
как называли его близкие друзья. К коим и я себя 
причисляю.

Я вошла в холл музея, кивнула двум египетским 
статуям, которые стояли по бокам лестницы вме-
сто вахтеров, прошла мимо гранитного саркофага, 
поднялась на второй этаж и вошла в приемную пе-
ред директорским кабинетом.

Там я застала Розу Витальевну.
Роза сидела на своем неизменном месте, но гла-

за у нее были красные и нос тоже. Ясно было, что 
она только что плакала.

— Что случилось? —  спросила я удивленно.
Роза Витальевна —  не тот человек, чтобы пла-

кать без повода. Да я ее вообще никогда не виде-
ла плачущей, кроме того дня, когда умер Михаил 
Филаретович.

Она подняла на меня глаза и махнула рукой:
— И не спрашивай!
Но тем не менее тут же продолжила:
— Это Азадовский… он с цепи сорвался! Заку-

сил удила! Пошел вразнос! Мало того что занял ка-
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бинет Михаила Филаретовича, не дождавшись, по-
ка его труп остынет, так он теперь хочет все здесь 
изменить! Он… он… меня… хочет уволить! Меня! —  
И она снова зарыдала.

Да, это действительно серьезно… Роза Ви-
тальевна работает в Музее с самого его основа-
ния, как и Михаил Филаретович. Уволить ее —  
это… это все равно что убрать из холла гранитных 
привратников!

Но у меня были свои собственные проблемы.
Я сочувственно покачала головой и вошла в ка-

бинет директора.

Азадовский поднял на меня тусклый оловянный 
взгляд и процедил своим противным гнусавым го-
лосом:

— Карасева, где ты пропадала?
— Там, куда вы меня посылали, —  отрезала 

я холодно, —  ездила за статьей Михаила Филаре-
товича. И с какого перепугу вы ко мне обращаетесь 
на «ты»? Мы вроде не родственники.

Он позеленел, со свистом выпустил воздух 
сквозь сжатые зубы и протянул руку:

— Давай…те статью!
Я протянула ему стопку листов. Он пробежал 

глазами первую страницу и снова поднял на меня 
глаза:

— Что ты… что вы мне принесли, Карасева?
— Что нашла, то и принесла! Это та самая ста-

тья, о которой вы говорили…
— Это —  статья? —  выдохнул он. —  Это безобра-

зие! Сплошные ошибки! В таком виде это нельзя 
печатать! Подумать только —  «Ортефакт»! Вопию-
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щая безграмотность! А здесь вообще —  вместо про-
шлого «прожлое»… это просто уму непостижимо!

Я взглянула на распечатку. И правда, она пе-
стрела ошибками. Странно, Михаил Филаретович 
был человек очень образованный.

Мне стало за него обидно, и я фыркнула:
— Я-то тут при чем?
— Ты… вы всегда ни при чем! Вот, возьми…те 

эту статью и перепечатай…те без ошибок!
— Почему я?
— Ты… вы здесь работаете, между прочим, 

деньги получаете! И не пособие по безработице, 
а заработную плату! Заработную, значит, ее нужно 
отрабатывать!

— Или это деньги? —  фыркнула я.
Азадовский сделал вид, что не расслышал по-

следнюю реплику. Он сунул статью мне в руки 
и кивнул на дверь:

— Все, свободны!
Я только было шагнула к двери, но он тут же пе-

редумал и остановил меня:
— Постой…те. Еще одно. Напишите конспект 

экскурсии по экспозиции музея.
— Что? — Я уставилась на него в удивлении.
Я действительно время от времени вожу экскур-

сии по нашему музею, рассказываю немногочис-
ленным посетителям о его экспонатах. Но ника-
кого конспекта я не составляла, мне это ни к че-
му. Я все прекрасно помню и могу рассказывать об 
этих экспонатах с закрытыми глазами. Что еще за 
новости? Нет, пора увольняться!

— Мне никакого конспекта не нужно. Я без не-
го прекрасно обхожусь.
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— Вам действительно не нужно, потому что вы 
больше не будете проводить экскурсии. Вы для это-
го совершенно не подходите. У вас нет для этого 
соответствующей компетенции.

— Что? —  Я уставилась на Азадовского, как на 
огромного, отвратительного таракана.

Почему-то меня больше всего возмутило это 
слово —  компетенция… где он его откопал? Нет, 
точно нужно увольняться! Вот только найду другое 
место, и больше он меня не увидит…

— Почему-то до сих пор мне всего хватало! —  
проговорила я возмущенно.

— Раньше, может быть, и хватало, но теперь все 
изменится! Я все здесь реформирую! Мы должны 
идти в ногу со временем!

— И кто же теперь будет проводить экскурсии… 
в ногу со временем?

— Вот, познакомьтесь —  Алиса… Дмитриев-
на, —  и он кивнул в сторону.

И только сейчас я заметила, что кроме меня и Аза-
довского в кабинете присутствовала еще одна лич-
ность —  девица со светлыми отутюженными волоса-
ми и круглыми голубыми глазами, похожими на две 
пластмассовые пуговицы. На девице были черные 
слаксы, обтягивающие довольно внушительный, я бы 
сказала, зад и накидка из белого искусственного ме-
ха, то есть просто мешок с дырками для головы и рук.

— Вот это вот? —  фыркнула я.
— Алиса… Дмитриевна —  дипломированный 

специалист по связям с общественностью! —  вы-
сокопарно произнес Азадовский. —  Она поднимет 
уровень нашего музея на новую высоту! Вдохнет 
в него современные тенденции!
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— Я себе представляю… —  проворчала я себе 
под нос. —  Если это все… —  Я повернулась и по-
шла к двери.

— Я вас еще не отпустил!
Но я не стала дальше слушать и пошла прочь, 

пока от злости чего-нибудь не разбила или не на-
говорила лишнего.

Я пролетела через музей, не оглядываясь по сто-
ронам, и перевела дыхание, только когда пришла 
на свое рабочее место.

Это был, конечно, не кабинет, а большая 
захламленная комната, разделенная несколькими 
шкафами на отдельные закутки, каждый из кото-
рых занимал кто-то из сотрудников. В одном из за-
кутков сейчас сидела Роза Витальевна и вполголоса 
жаловалась на жизнь нашей старейшей сотруднице 
Варваре Тихоновне, тихой безотказной старушке, 
работавшей еще в Казанском соборе.

Я зашла в свой закуток, бросила злополучную 
статью на стол и села.

После разговора с Азадовским меня просто ко-
лотило. Я сама себе удивлялась —  что это меня так 
разобрало? На самом деле мне на все эти дела глу-
боко наплевать… неужели меня так возмутило, что 
Азадовский нашел какую-то куклу на мое место?

Да пошли они все лесом!
Я сделала несколько глубоких вдохов, чтобы 

успокоиться, и наконец взяла статью —  работа 
всегда успокаивает.

Статья была посвящена периоду фараона-ре-
форматора Эхнатона. И действительно, буквально 
пестрела ошибками.

Очень странно…
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Я встала, подошла к Розе Витальевне, показала 
ей статью:

— У вас в компьютере нет такого файла?
Она вытерла глаза, взглянула на листки и сразу 

ответила:
— Нет, я бы вспомнила. Наверное, Михаил 

Филаретович печатал ее дома. Странно, как мно-
го ошибок…

Да, вот и мне это показалось странным…
Так, жаль… раз у Розы Витальевны этого файла 

нет, придется все заново набирать на компьютере 
и исправлять ошибки…

Ужасно не хотелось браться за такую нудную ра-
боту, и вместо этого я задумалась.

Действительно странно, почему в тексте так мно-
го ошибок? Филаретыч был человек очень образо-
ванный, и уж грамотность у него была идеальная…

Вообще, в его смерти очень много странного…
Я вспомнила, что вытащила из его телефона 

карту памяти.
Интересно, не ее ли искал тот человек, который 

рылся в кабинете Филаретыча?
Я нашла карту у себя в сумочке, вставила в ком-

пьютер. Программа открыла ее, и я увидела список 
последних звонков…

Вот и самый последний номер. С него Филаре-
тычу позвонили перед смертью… Значит, не «Ско-
рую» он вызывал, а с кем-то разговаривал. Вот 
интересно, и этот кто-то, услышав, что человеку 
плохо, не забеспокоился, никак не проявил своей 
озабоченности… Услышав, что ему не отвечают, 
просто повесил трубку… Ну-ну…

Я выписала этот номер на листок.
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Нужно попробовать позвонить по нему, узнать, 
что это за номер…

Я уже потянулась к своему телефону, но что-то 
меня остановило. Почему-то мне стало страшно. 
Вот накатило вдруг какое-то неприятное чувство, 
засосало под ложечкой, и сердце пропустило па-
ру ударов.

Да что вообще со мной сегодня происходит?
Тут дверь нашего общего кабинета открылась, 

и на пороге возникло дивное видение —  Алиса, та 
кукольная девица, которую привел в музей Азадов-
ский.

Вот интересно —  она дочка какого-нибудь его 
знакомого или начальника? Или он сам к ней бьет 
клинья? Если так, он давно не смотрелся в зеркало…

Алиса остановилась на пороге, удивленно мор-
гнула своими пластмассовыми глазами и протянула:

— А где будет мой кабинет?
— Вот тут, —  Роза Витальевна показала ей на 

свободный закуток за шкафом.
— Ту-ут? —  протянула Алиса недоверчиво. —  

Но разве тут можно… работать?
— Мы работаем! —  отрезала Роза.
Я молча наблюдала и думала, сколько эта орхи-

дея выдержит в нашем клоповнике.
Она зашла в закуток, брезгливо оглядела его, 

вытерла стул носовым платком, села. Затем достала 
мобильный телефон (само собой, поросячье-розо-
вый, навороченный, со стразами), потыкала в него 
пальчиком и заговорила вполголоса —  но акустика 
у нас хорошая, так что всем было слышно:

— Да, привет, это я… вышла на работу… ты не 
представляешь, какой это отстой…
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Роза Витальевна кашлянула. Алиса покосилась 
на нее и еще понизила голос, так что больше ниче-
го не было слышно.

Договорив, она положила телефон на стол 
и обернулась:

— А где у вас можно выпить ко-офе? Лучше бы 
латте…

— У меня есть банка растворимого, —  предло-
жила сердобольная Варвара Тихоновна, за что по-
лучила от Розы зверский взгляд. Но старушенция 
плохо видит, так что ничего не заметила.

— Растворимый? —  В голосе Алисы прозву-
чал натуральный ужас. —  А туалет хотя бы у вас 
есть?

— Что есть, то есть! —  с готовностью сообщила 
Варвара. —  По коридору налево.

Алиса вскочила и шагнула к двери, но Роза 
крикнула ей в спину:

— Там вода спускается через раз!
— Как? —  ужаснулась Алиса.
— А вот так —  раз спускает, а раз нет. Это как 

повезет. —  Роза и не старалась скрыть злорадство 
в голосе.

Алиса вылетела в коридор, а я вернулась к сво-
ему занятию: начала набирать на телефоне номер, 
по которому разговаривал перед смертью Михаил 
Филаретович.

И снова мне стало страшно…
Если я наберу этот номер со своего телефона —  

меня запросто смогут найти…
Кто? Я понятия не имела, но отчего-то жутко 

боялась.
И тут я кое-что увидела.



Ж е з л  Э х н а т о н а 27

Кукла Алиса, выходя из комнаты, оставила на 
столе свой навороченный телефон…

Я огляделась.
Никто не смотрел в мою сторону, и я сделала 

пару шагов и схватила телефон Алисы…
Понимаю, что такой поступок меня не красит, 

но что есть, то есть. В конце концов, каждый хочет, 
как лучше для себя.

Я снова огляделась и быстро набрала на ее теле-
фоне подозрительный номер.

Сначала из трубки донеслось несколько длин-
ных гудков, потом послышался щелчок, и затем 
зазвучал странный голос —  ни молодой, ни старый, 
ни мужской, ни женский… и звучал он откуда-то из 
страшного далека…

— Сделай слово умершего истинным против его 
врагов, равно как ты делал истинным слово Оси-
риса в присутствии вождей-татау, которые вместе 
с Ра и Осирисом в вещую ночь и священную ночь 
битвы, связанные по рукам и ногам…

Бред какой-то, бессмыслица!
Однако от этой бессмыслицы у меня холод по-

бежал по спине.
А бесполый голос продолжал, на этот раз перей-

дя на какой-то непонятный язык:
— Ра-хамархис, небтху-хур тефнут…
Загадочные слова лились из трубки, и словно 

тягучий ядовитый туман окутывал меня. Мне ста-
ло тяжело дышать, сердце билось в каком-то не-
правильном месте…

— Абха-нур, темахар софот…
Я пыталась оторвать трубку от уха, но рука ме-

ня не слушалась, как будто стала чужой, враждеб-
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ной. Перед моими глазами поплыли разноцветные 
пятна…

В это время дверь нашей комнаты открылась, на 
пороге появилась Алиса…

Если она увидит свой телефон у меня в руке, это 
будет скандал. Разорется, нажалуется на меня Аза-
довскому, а мне отчего-то именно сейчас не хочет-
ся, чтобы меня увольняли…

Эта мысль необъяснимым образом помогла мне 
сбросить наваждение, преодолеть чары бесполого 
голоса. Я оторвала телефон от уха, сбросила зво-
нок, бросила телефон на стол и метнулась в свой 
закуток.

И очень вовремя, потому что Алиса как раз до-
шла до своего рабочего места. На лице у нее был 
настоящий ужас —  она никогда прежде не видела 
такого санузла, как у нас в музее… Унитаз желтый, 
не отмывается уже, бачок сверху, и бомбошка с це-
почки давно потерялась, так что нужно слегка под-
прыгнуть, чтобы дотянуться. Мне-то что, я моло-
дая, а вот старушкам туговато приходится. Впро-
чем, они за много лет натренировались.

Я перевела дыхание и снова попыталась сосре-
доточиться на статье.

«Фараон восемнадцатой династии, известный до 

пятого года своего правления как Аменхотеп Четвер-

тый…»
И снова мне помешали сосредоточиться: где-то 

совсем рядом зазвучала жизнерадостная мелодия.
Я вздрогнула и обернулась, и тут же поняла, что 

это зазвонил телефон Алисы.
Она схватила телефон, как спасательный круг, 

поднесла его к уху и проворковала:
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— Лиззи, это ты?
Тут же лицо ее вытянулось, глаза еще больше 

округлились, и она испуганно протянула:
— Кто это? Не понимаю… что вы говорите? 

Я ничего не понимаю…
Она послушала еще немного, после чего лицо ее 

побледнело, глаза закатились под лоб, и Алиса без-
звучно сползла на пол.

Вот вы не поверите, но в глубине души я че-
го-то подобного и ожидала. Нехорошо, конечно, 
так подставлять эту куклу, но выхода у меня тогда 
не было.

Наши дамы кинулись к упавшей с громким ку-
дахтаньем. Варвара Тихоновна пихала ей под нос 
флакончик с нюхательной солью (подозреваю, еще 
дореволюционный, а может быть, даже древнееги-
петский —  Среднего, а то и Древнего царства), бо-
лее практичная Роза Витальевна вызвала «Скорую 
помощь», отогнав остальных, чтобы дать несчаст-
ной чуточку воздуха.

Алиса и правда выглядела не лучшим образом. 
Она дышала, но была бела как мел и не приходи-
ла в сознание.

Я тоже подошла, чтобы понаблюдать.
У меня усилилось подозрение, что я отчасти ви-

новата в том, что с ней произошло.
На полу, рядом с Алисой, лежал выпавший из ее 

руки телефон. Эта картина что-то мне напомнила.
Я подняла телефон, поднесла его к уху.
Из трубки неслись длинные, монотонные гудки.
Тогда я заглянула в журнал звонков…
И увидела, что последний входящий звонок 

пришел с того самого номера, по которому я толь-
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ко что звонила. С того самого номера, где я услы-
шала странный, бесполый, гипнотический голос, 
который говорил на непонятном языке.

Да я и правда виновата в том, что случилось 
с Алисой! Я позвонила по этому номеру с ее теле-
фона —  и они, кто бы это ни был, перезвонили на 
него…

Я вспомнила, как мне стало плохо от этого го-
лоса, какое на меня напало оцепенение… если бы 
я не смогла справиться с этим оцепенением, не 
смогла оборвать звонок, может быть, сейчас не 
Алиса, а я лежала на полу без сознания?

Тут я поняла, что напомнила эта картина —  без-
жизненное тело Алисы и телефон на полу рядом 
с ней.

В таком же виде нашли Михаила Филаретовича. 
Только он был уже мертв.

Додумать эту мысль я не успела, потому что 
в дверях показались два человека в медицинской 
униформе —  приехала «Скорая помощь». За ними 
маячил озабоченный Азадовский.

Врач огляделся по сторонам и бодро прогово-
рил:

— Кто тут у нас больной?
Женщины расступились, чтобы он мог подой-

ти к Алисе.
Медик опустился рядом с ней на колени, по-

щупал пульс, измерил давление, поднял веко, по-
светил в глаз маленьким фонариком, обменялся 
со своим напарником загадочными медицински-
ми терминами.

— Доктор, что с ней? —  взволнованно спросил 
Азадовский.
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— Ничего страшного, возможно, ортостатиче-
ский коллапс.

— Что?! —  переспросил Азадовский. —  Это 
опасно?

— Да подождите, —  врач отмахнулся, достал 
шприц и ампулу, сделал Алисе укол.

Та шевельнулась и открыла глаза. Лицо ее нача-
ло розоветь. Она удивленно оглядывалась по сто-
ронам, явно не понимая, где находится и почему 
все хлопочут вокруг нее.

Врач снова послушал пульс, измерил давление 
и спросил:

— Вы не беременны?
Да что это они все зациклились на беременно-

сти? Меня вот по голове приложили, а первый во-
прос был тот же самый…

Машинально я потрогала заживающую шишку 
на затылке. Кто-то же меня ударил там, в квартире 
Филаретыча. Этот вопрос надо прояснить потом…

— Да нет, вы что? —  возмутилась Алиса. —  
С какой стати?

Ну, раз возмущается, значит, все в порядке!
Видимо, врач подумал то же самое.
— Вам виднее! —  проговорил он, поднима-

ясь. —  Больше бывайте на свежем воздухе, прини-
майте витамины, высыпайтесь и избегайте пере-
утомлений.

Вот уж, не думаю, что эта кукла когда-нибудь 
переутомлялась! Это совсем на нее не похоже!

Медики ушли, Азадовский помог Алисе под-
няться и увел ее к себе в кабинет, заботливо под-
держивая под руку. Нет, все-таки интересно, она 
чья-то дочка или он имеет на нее виды? Уж больно 
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суетится —  по плечику поглаживает, шепчет что-
то утешительное.

Азадовский оглянулся на сотрудников и плотно 
закрыл дверь кабинета.

А я вернулась в свой закуток и задумалась.
Что же это за номер, по которому так опасно 

звонить?
Алиса потеряла сознание, я чудом смогла 

оборвать звонок… но мы обе —  молодые и креп-
кие, а Михаил Филаретович был пожилой и не 
очень здоровый человек, вот для него это и кончи-
лось трагически…

Да разве такое может быть?
Разве человека можно убить словами?
Бред! Фантастика какая-то! Такого не бывает!
Но тут я вспомнила бесполый голос, льющий-

ся из трубки, как ядовитый туман, вспомнила, как 
меня от этого голоса охватила тяжкая дурнота, как 
мне стало тяжело дышать, и при этом я не могла 
пошевелиться…

Ох нет, лучше об этом не думать, а то мне от од-
ного воспоминания снова стало плохо!

Я вернулась к статье Михаила Филаретовича, 
начала набирать ее на компьютере. Спокойная мо-
нотонная работа действовала на меня успокаива-
юще.

Наследник престола проснулся от странных, тя-

гучих звуков, которые доносились откуда-то снизу.

Он приподнялся на ложе и прислушался.

Это было пение. Тягучее, заунывное, заворажи-

вающее. Где-то внизу, в подземелье дворца, пели два 

хора, чередуясь и сплетаясь, как сплетаются воды 
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двух рек, чтобы стать одной могучей рекой. Теперь 

наследник смог расслышать даже слова этого гимна.

«О великий, Изида Лучезарная, матерь всего жи-

вого, приветствует тебя!»

«О бессмертный, бог Амон-Ра, сокрушительный 

и всемогущий, дарует тебе свое вечное покровитель-

ство, помогает тебе сокрушить врагов и недругов!»

«Ничто в Египте не совершается без твоего со-

изволения! Ни один камень не падает без твоей воли! 

Без твоей воли не наливается пшеничный колос, не 

зреет виноградная лоза».

Сердце наследника забилось от волнения.

Неужели…

Дверь опочивальни распахнулась, на пороге появил-

ся его наставник, жрец Изиды Пентуар. Он упал ниц 

на пороге и проговорил, не поднимая лица:

— Соизволь подняться со своего ложа, о великий, 

и проследовать за мной!

Наследник удивленно взглянул на Пентуара.

Прежде он не падал перед ним и обращался к не-

му иначе… значит, и правда воля богов свершилась, 

и он…

— Что с его божественным величеством, моим 

отцом? —  настороженно спросил он жреца.

— Божественный фараон бессмертен! —  прогово-

рил жрец, по-прежнему не поднимая головы. —  Те-

перь ты —  божественный фараон, отец всех людей 

и брат всех богов! Соизволь проследовать за мной, 

равный богам!

— Значит, мой отец…

— Отец твой вскоре отплывет в погребальной 

ладье, чтобы присоединиться к сонму богов, чтобы 

воссесть в небесном чертоге рядом с Озирисом и Изи-
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дой. А сейчас, о великий, жрецы ждут тебя, чтобы 

возложить на твое чело священные регалии.

Наследник престола… то есть теперь уже фара-

он, повелитель Верхнего и Нижнего Египта и девяти 

народов, проследовал за Пентуаром.

Они прошли по знакомым дворцовым коридорам, 

но потом свернули в узкую дверь, которой наследник 

прежде не замечал, и, пройдя еще одним коридором, 

оказались в небольшой комнате без окон, где их под-

жидали двое жрецов низшего ранга.

Низко поклонившись наследнику… то есть теперь 

уже фараону, жрецы облачили его в короткую туни-

ку в черную и красную полоску, в золотой передник, 

возложили ему на плечи золотой воротник, украшен-

ный ониксом и нефритом, на голову —  парик, ума-

щенный бесценными благовониями.

Только головного убора на него не надели, и наслед-

ник догадался почему.

Облачив его в эти одежды, жрецы взяли наслед-

ника за руки и провели через низкую арку в новый ко-

ридор.

Идя по этому коридору, наследник (или уже фара-

он?) услышал впереди ровный гул, напоминающий шум 

морского прибоя.

Коридор закончился.

Он оказался на круглой платформе, возвышаю-

щейся над огромным залом, наполненным людьми.

Теперь наследник понял, что за шум слышал, идя 

по коридору.

Это были приглушенные голоса наполнивших зал 

многочисленных людей.

Здесь собрались военачальники и вельможи, но-

мархи и наместники провинций, но больше всего бы-
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ло жрецов. Бритоголовые, одетые скромно, по срав-

нению с вельможами и военачальниками, жрецы со-

ставляли, наверное, три четверти присутствующих.

При появлении фараона все в зале замолчали.

Рядом с ним появился хорошо знакомый ему жрец, 

верховный жрец храма Гора. Но сейчас он был одет 

не так скромно, как обычно. На нем была золоти-

стая накидка, на голове —  драгоценный золотой убор, 

украшенный Уреем —  великим змеем, символом цар-

ской власти.

— Почему у него на голове царский убор? —  тихо 

спросил фараон Пентуара.

— Потому что в короткий промежуток времени, 

когда прежний фараон покинул свою земную оболоч-

ку, а новый еще не взошел на трон отцов, именно он 

несет знак высшей власти!

— С какой стати? —  помрачнел фараон.

— Так заведено веками!

— Да здравствует фараон! —  воскликнул жрец, 

снял царский головной убор и возложил его на главу 

фараона.

Я ввела в компьютер первые строки статьи 
и снова поразилась тому, как много в ней ошибок.

Ну, не мог Михаил Филаретович написать такое:
«Уникальный ортефакт, представляющий в новом 

свете прожлое Егепта…»
Ну, вот не мог, и все! У него рука бы не повер-

нулась написать такое!
Если только он не сделал это нарочно…
Но зачем?
Я взяла чистый листок и выписала на нем в стол-

бик все неправильные буквы из первых строк:
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О
Ж
Е
Потом продолжила ввод —  и при этом выписы-

вала на листок все ошибки:
«Безупречные изделия египетскиг мостеров долж-

ны были увековечить память вараонов…»

И снова я выписала в столбик неправильные 
буквы:

Г
О
В
Теперь я сложила все ошибки вместе —  и полу-

чила слово:
Ожегов.
Не просто слово —  фамилию.
И фамилия эта была мне, несомненно, знакома. 

Где-то я ее слышала, причем не один раз…
И тут из своего закутка подала голос Варвара 

Тихоновна, которая, судя по всему, тоже редакти-
ровала какую-то статью:

— Нет, ну до чего все-таки современная моло-
дежь безграмотна! А все почему?

Она сделала паузу, наверное, надеясь, что кто-
то ей ответит. Однако она не дождалась и ответи-
ла сама себе:

— Потому что во всем полагаются на компью-
тер! Совершенно не умеют работать со словаря-
ми! В «Ожегова» годами не заглядывают! А может, 
и вообще никогда…

Я буквально подскочила.
— Варвара Тихоновна, что вы только что ска-

зали?
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— Сказала, что современная молодежь безгра-
мотна, не умеет пользоваться словарями!

Тут она спохватилась, что я непременно приму 
это на свой счет, и смущенно добавила:

— Это я не о тебе.
— Нет, а какую фамилию вы назвали?
— Ожегов, конечно! Сергей Иванович Ожегов, 

выдающийся советский ученый, лингвист, доктор 
наук, автор самого лучшего, много раз издававше-
гося словаря русского языка. В который кое-кому 
стоит почаще заглядывать…

— Спасибо большое, Варвара Тихоновна! Вы 
мне очень помогли. Просто выручили.

Варвара явно удивилась. Она явно не ожидала 
от меня благодарности, тем более такой бурной.

— Помогла? Ну, не знаю чем, но я всегда рада 
помочь…

— А у вас он есть? —  продолжила я. —  Ну, этот 
словарь?

— Словарь Ожегова должен быть у каждого гра-
мотного человека! —  припечатала Варвара.

Я бросилась к ней, и она мне тут же выдала 
большой коричневый том. При этом в глазах у нее 
светилось самое настоящее умиление.

А я положила перед собой словарь Ожегова.
Значит, ошибки в тексте статьи были не слу-

чайными. Михаил Филаретович при помощи этих 
ошибок зашифровал фамилию автора этого самого 
словаря. Но что он хотел этим сказать?

Я просмотрела продолжение его статьи —  и уви-
дела, что там тоже множество опечаток, но на этот 
раз это были не буквы, а цифры, без всякого смыс-
ла и порядка вставленные посреди обычных слов. 



Н а т а л ь я  А Л Е К С А Н Д Р О В А38

Причем они были вставлены то по три подряд, то 
по две…

Я выписала эти группы цифр и снова задума-
лась.

Михаил Филаретович явно зашифровал в своей 
статье какое-то послание, какое-то тайное сообще-
ние. Первой частью этого послания оказалась фа-
милия «Ожегов». Скорее всего, это  отсылка к его 
знаменитому словарю.

Но если послание начинается с названия сло-
варя, значит, этот словарь —  ключ ко всему сооб-
щению…

В свое время Михаил Филаретович рассказывал 
мне, как Жан-Франсуа Шампольон расшифровал 
египетские иероглифы. При этом он вкратце рас-
сказал мне вообще о шифрах и способах их про-
чтения. Конечно, я слушала его вполуха, но все же 
кое-что запомнила. В частности, запомнила, что 
часть шифров используют ключ —  то есть какую- 
то книгу, которая нужна для их создания и рас-
шифровки. То есть у автора шифрованного пись-
ма и его адресата должна быть одна и та же книга, 
иначе прочесть шифровку не удастся.

Так вот, в моем случае эта книга —  словарь Оже-
гова…

Значит, ключ у меня есть —  и я могу прочесть 
зашифрованное послание, оставленное Михаилом 
Филаретовичем.

Я просмотрела группы цифр, выписанные из 
статьи.

В этих группах были поочередно то две, то три 
цифры. Самая большая трехзначная группа была 
832, все двухзначные были не больше пятидесяти.
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Я пролистала словарь Ожегова и выяснила, что 
всего в нем 850 страниц и на каждой странице не 
больше пятидесяти слов.

Догадка была очевидна: трехзначные числа —  
это номера страниц, двухзначные —  порядковые 
номера слов на странице…

Я принялась за расшифровку, и через полчаса 
передо мной было послание Михаила Филарето-
вича.

Послание было очень странное.
«Примите к сведению, что экспонат за номером 

14 697 имеет необычайную важность. Его значение 

может быть разъяснено тем, кто имеет прямое от-

ношение к ложе Озириса Циннендорфова кодекса. 

Поможет вам в поисках принцесса Вампука».

«Какой-то бред… —  привычно подумала я, —  
розыгрыш… зря только возилась с расшифровкой!»

С другой стороны, Михаил Филаретович не 
такой человек, чтобы тратить время на глупые 
розыгрыши. Наверное, в этом послании все же 
есть какой-то смысл, только нужно до него до-
копаться…

Для начала я просмотрела список экспонатов, 
присланных в наш музей на грядущую выставку. 
Среди этих экспонатов действительно был один 
под номером 14 697. В спецификации было указа-
но, что это —  ритуальный жезл египетского жре-
ца, предположительно датируемый восемнадцатой 
династией.

Допустим, этот жезл почему-то имеет особую 
важность, о чем Михаил Филаретович хотел нас 
предупредить.



Н а т а л ь я  А Л Е К С А Н Д Р О В А40

Но дальше начинается какая-то ахинея.
Почему значение этого экспоната должен разъ-

яснить кто-то, имеющий отношение к ложе Ози-
риса? И вообще, что это за ложа такая? Да еще ка-
кой-то Циннендорфов кодекс замешался…

К счастью, мы все же живем не в каменном ве-
ке, даже у нас в музее есть высокоскоростной ин-
тернет, и я сделала запрос о значении слова Цин-
нендорф.

Умная программа сообщила мне, что система, 
или Устав, Циннендорфа —  это одна из двух си-
стем масонских лож, которые появились в России 
в восемнадцатом веке.

Тут же мне рассказали, что первым масоном 
в нашей стране стал екатерининский вельможа 
Иван Перфильевич Елагин, который в 1770 году 
получил от важной берлинской ложи «Роял Йорк» 
разрешение на открытие первой в России провин-
циальной великой ложи и стал ее первым Великим 
мастером.

Но вскоре у него появился влиятельный конку-
рент —  приехавший в Россию из того же Берли-
на бывший гофмейстер Брауншвейгского двора 
Рейхель основал в нашей стране ложи так называ-
емого Циннендорфова устава.

Рейхель основал в Санкт-Петербурге масонские 
ложи «Аполлона», «Диониса», «Гарпократа», «Го-
русы», «Немезиды» и «Латоны», а также одноимен-
ную ложу «Аполлона» в Риге, ложу «Изиды» в Ре-
веле (нынешнем Таллине) и еще одну ложу в Пе-
тербурге и Москве —  а именно ложу «Озириса».

Ага, наверняка вот про эту ложу и пишет Миха-
ил Филаретович в своем послании!
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Но все эти ложи существовали в восемнадцатом 
веке, некоторые дожили до девятнадцатого, а у нас 
сейчас двадцать первый. В стране было несколько 
революций и войн, и страна-то уже не та, и от ма-
сонских лож не осталось и следа…

Где же мне найти того, кто имеет отношение 
к этой самой давно забытой ложе?

Михаил Филаретович пишет, что мне в этом по-
может какая-то принцесса Вампука, но что это за 
принцесса,  я понятия не имею, а даже само ее имя 
звучит как-то несерьезно…

Правда, у меня мелькнуло смутное ощущение, 
что где-то я уже слышала про эту принцессу со 
смешным именем, но где? Никак не могла вспом-
нить.

Да, память у меня весьма избирательна. С одной 
стороны, я многое могу запомнить с одного раза, 
с другой —  буду долго вспоминать слово или имя, 
прямо как Варвара Тихоновна. Хотя она-то как раз 
профессионально ничего не забывает, правда, при-
зналась, что дома не помнит, что куда положила.

Но я —  человек весьма специфический, во мно-
гом я не похожа на других. Совершенно этим не 
горжусь, такая уж у меня судьба.

Я —  досадная ошибка природы. Запутанная, 
ошибочная хромосома, фатальный генетический 
сбой, неожиданный росток из мертвого, нежизне-
способного семечка, гнилая веточка от гнилого же 
дерева. В общем, меня не должно было быть. При-
чем не то что я не должна была появиться на свет, 
нет, клетки моих родителей не должны были со-
единиться. Ну, просто никак. А вот вышло.
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Даже не хочу называть этих людей родителями. 
Причем в случае папаши так оно и есть, уж он-то 
точно отцом никогда не был. А был в свое время 
обычным сыночком довольно обеспеченных роди-
телей. По тем временам, конечно.

Мне сейчас двадцать семь, а этот придурок за-
делал меня в двадцать лет… в общем, было начало 
девяностых. И я так понимаю, что ничего еще тог-
да было неясно. То есть те, кто был совсем бедным, 
как-то старались выжить и рано начали вертеться 
в поисках денег. А родители моего, с позволения 
сказать, папочки были люди небедные. Отец —  те-
атральный режиссер, мать —  актриса, так что сы-
ночек их ни в чем не знал горя. До поры до време-
ни, конечно.

Он был законченный пофигист. И неимовер-
ный лентяй, просто фантастический. Так что ему 
лень было даже найти себе приличную девушку. 
Или хоть неприличную, но хотя бы с полутора из-
вилинами в голове. Которой хватило бы этого ко-
личества извилин, чтобы не залететь. А скорей все-
го, мало-мальски здравая девица и внимания бы на 
этого урода не обратила.

А которая обратила, та и была моя мать 
(опять-таки не хочу называть ее этим словом). Вот 
было бы здорово появиться на свет из лаборатор-
ной пробирки. И чтобы в свидетельстве о рожде-
нии так и было написано, черным по белому.

В общем, где уж они познакомились, я понятия 
не имею. Вообще, если вы думаете, что я в детстве 
слышала об этом хоть слово, то вы глубоко ошиба-
етесь. Папашу моего мать называла несколькими 
выразительными словами, которые здесь я не могу 
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привести из соображений благопристойности, са-
мыми приличными среди них были «козел», «урод 
тряпочный» и «обмылок». Больше никаких досто-
верных сведений я о нем не имела.

Потом мать про него просто забыла. Она вооб-
ще многое забывала, например, накормить меня. 
Или прибраться в квартире. Так что куча мусора, 
вываливающегося из ведра на пол или паутина по 
углам —  для меня вещи, привычные с детства, как 
и плесневелые корки или яблочные огрызки, валя-
ющиеся на диване.

Я рано научилась открывать холодильник и за-
лезать на стул, чтобы пошарить на верхней пол-
ке буфета. Мать прятала там чипсы и соленые су-
харики к пиву. Меня она кормила, когда вообще 
вспоминала о моем существовании, геркулесовой 
кашей, варила ее дня на три в большой закопчен-
ной кастрюле. Вы ели когда-нибудь позавчераш-
нюю геркулесовую кашу, холодную, комковатую 
и несладкую? Нет? Ваше счастье. Можно считать, 
что вам повезло в жизни.

Забыла сказать, что мать была старше моего па-
почки лет на восемь-девять, так что родила меня, 
скажем так, в довольно взрослом возрасте, почти 
под тридцать. Но вы уже поняли, что возраст тут 
ни при чем, ума он ей не прибавил.

Как она жила до этого, ведь нужно же было что-
то есть, одеваться, платить за квартиру… У нее был 
брат, но об этом я узнала гораздо позже, уже когда 
в школе училась.

Брат этот жил когда-то в той самой квартире, 
куда меня принесли из роддома, но съехал очень 
давно. Однако исправно платил за квартиру, что 



Н а т а л ь я  А Л Е К С А Н Д Р О В А44

я узнала в школе, когда начала сама разбираться 
с квитанциями. Еще он переводил матери деньги 
(очень небольшие, кстати), на которые она в ос-
новном и жила. Потому что зарабатывать сама она 
ну никак не могла, не уживалась ни на одной ра-
боте.

Специальности не было у нее никакой, образо-
вания тоже. Кроме того, у нее не было ни бытовой 
хитрости, ни хоть какого-то житейского здравого 
смысла. По молодости она вроде бы даже была на 
внешность ничего себе, но все это очень быстро 
и бесследно ушло, поскольку она совершенно со-
бой не занималась.

Еще раз повторю: я понятия не имею, где они 
подцепили друг друга. Но вот это все же случилось. 
Мать до того не интересовалась собой, что поняла, 
что беременна, только месяце на пятом, когда уже 
поздно было что-либо делать.

Если вы думаете, что я этому рада, то глубоко 
ошибаетесь. Говорила уже, что я —  досадная ошиб-
ка природы, генетический сбой и результат клини-
ческого идиотизма этой личности, которая по не-
доразумению стала моей матерью.

В общем, осознав этот непреложный факт и по-
бывав даже у врача, мать не придумала ничего луч-
ше, как заявиться домой к папочке, чтобы сунуть 
ему под нос справку о беременности, поскольку 
к тому времени папаша потерял уже к ней всяче-
ский интерес и перестал приходить хотя бы изредка.

Ну что вам сказать? Папа-режиссер пришел 
в ярость, мама-актриса —  в ужас. Только их сыно-
чек сохранял спокойствие, ему, как уже говорилось, 
все всегда было по фигу. Короче, мать выгнали 
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с треском, едва с лестницы не спустили, правиль-
но определив, что никто за ней не стоит и никаких 
неприятностей она семье причинить не сможет. Бо-
роться, я так понимаю, она и не пыталась.

Так я появилась на свет. В роддоме мать позна-
комилась с какой-то бабой из благотворительной 
организации, которая принесла одежду для ново-
рожденного и все, что нужно. Потом она еще при-
ходила несколько раз, а потом мать с ней разруга-
лась из-за того, что та баба пыталась якобы загра-
бастать квартиру.

Вряд ли это было так на самом деле, скорей 
всего, матери надоели бесконечные поучения, что 
нужно заниматься ребенком и убирать в квартире 
хотя бы раз в неделю.

Ни в ясли, ни в садик я не ходила —  матери лень 
было бегать по бесчисленным инстанциям, пода-
вать заявления и заполнять документы. Одежду для 
меня отдавали соседи, причем никогда не заходи-
ли в квартиру, а оставляли пакеты под дверью. Об-
щаться с матерью никто не хотел, она могла вдруг 
без всякой причины обругать человека, бросить 
в лицо пакет, плюнуть вслед.

Вот такое вот было у меня раннее детство, кото-
рое я помню только урывками и фрагментами. Да 
там и вспоминать-то особо нечего… то еще удо-
вольствие!

Я очнулась от не слишком веселых мыслей и са-
ма на себя рассердилась. Нашла, на что тратить 
время! Никому не интересны эти воспоминания, 
прежде всего, мне самой. Наверно, так на меня по-
влияла смерть Михаила Филаретовича.
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Да вот, кстати, еще вопрос —  отчего же он умер. 
Если от сердечного приступа, то его вполне мог 
спровоцировать тот странный бесполый голос в те-
лефонной трубке. Точнее, заунывные гипнотиче-
ские заклинания на непонятном языке.

Я вспомнила валявшуюся на полу Алису с за-
катившимися глазами и как сама едва удержалась, 
чтобы не потерять сознание, а пожилому человеку 
много ли надо?..

Никто, разумеется, мне не поверит, да и кому 
я могу рассказать? Человека уже похоронили, ни-
кто не станет разбираться.

Но я не могу это так оставить. Филаретыч —  
один из немногих людей, который сделал для ме-
ня что-то хорошее, так что…

Я выписала зловещий номер на листочек, а кар-
ту памяти спрятала подальше. Обязательно выяс-
ню, кому принадлежит этот номер. Телефон ста-
ционарный, я выясню, где он находится, а там еще 
посмотрим, кто кого. Жалко как Филаретыча…

Внезапно я почувствовала, что на глазах показа-
лись слезы. Вот уж странно, сколько себя помню —  
никогда не плакала. И на похоронах тоже, хотя на-
ши музейные дамы все как одна ревели белугами. 
Один Азадовский был преувеличенно бодр и энер-
гичен, даже и не пытался печальный вид сделать.

Вот помяни черта —  а он уж тут как тут, как го-
ворил все тот же Филаретыч.

В моем закутке появился Азадовский собствен-
ной персоной, за ним маячила Алиса. Она подпра-
вила косметику, причесалась и выглядела вполне 
очухавшейся. Еще бы, Азадовский ее в кабине уте-
шал, подбадривал и поил настоящим кофе из соб-
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ственной кофеварки, которую первым делом пере-
тащил в кабинет Филаретыча.

— Карасева, —  набросился на меня Азадов-
ский, —  ты чем это занимаешься? За целый день 
не удосужилась статью отредактировать и перепе-
чатать?

Ну не рассказывать же ему, что я занималась 
расшифровкой сообщения, которое оставил Фила-
ретыч. Вот интересно, только кому. Неужели мне?

— Карасева! —  загремел Азадовский. —  Ты 
спишь, что ли, на рабочем месте?

— Ошибки исправляла, —  буркнула я, ткнув 
ему в нос толстенный словарь Ожегова. —  Сами 
же сказали исправить, —  я отвернулась, чтобы не 
заметил выступивших слез.

— И еще… ты написала конспект текста экскур-
сии для Алисы… Дмитриевны? Назавтра у нас запи-
сана большая группа. Тема общеознакомительная.

— Нет еще…
— Не успела? —  загремел он, нависая надо 

мной, как туча над утесом. —  Ну, знаешь ли…
Совсем близко я видела его маленькие глазки, 

злые, как у свиньи. То есть у свина. Или у борова. 
И залысины на лбу, и нос пятачком. Вылитый боров!

Кажется, я пробормотала это вслух, потому что 
он несколько растерялся. Но тут же опомнился 
и скрипнул зубами.

— Быстро введи Алису Дмитриевну в курс де-
ла! Конспект экскурсии чтобы был через двадцать 
минут!

— Арсений Павлович! —  робко вступила Али-
са. —  Может быть, я лучше потом… раз конспект 
не готов…



Н а т а л ь я  А Л Е К С А Н Д Р О В А48

— Не волнуйтесь, девочка моя! —  залебезил 
Азадовский и погладил ее по плечику. —  Я же обе-
щал, что все у нас с вами будет тип-топ… —  и за-
смеялся так противно.

Алиса отвернулась, но мне снизу видно было, 
что она чуть поморщилась. Это меня с ней не-
сколько примирило, так что, когда наш новый ди-
ректор убрался наконец к себе в кабинет, я кивнула 
Алисе на соседний стул почти приветливо.

— Садись. Ничего, если я не стану тебя по от-
честву звать? А то тебе тоже так придется, а я свое 
отчество не очень люблю.

Говорила или нет, что от папаши досталось мне 
только отчество, записанное в свидетельстве о ро-
ждении. Звали его Артуром, так что удружил так 
удружил, нечего сказать.

— Как ты сюда в музей попала? —  спросила 
я просто для начала разговора, пока искала в столе 
буклет, где перечислены были главные экспонаты 
нашего музея.

Экскурсия завтра будет ознакомительная, лю-
ди в группе случайные, много вопросов задавать 
не будут. Можно обойтись самой общей информа-
цией.

В ответ на мой вопрос Алиса вздохнула и ска-
зала, что это все папа. Он решил, что она должна 
обязательно работать.

Зачем только? Она в толк не возьмет. И мама то-
же. Но папа сказал, что после того, как оплатил ее 
образование, он не обязан ее содержать. Что у не-
го, кроме Алисы, еще трое детей на шее сидят, 
и две жены, кроме ее мамы. Поэтому то, что мате-
ри положено по суду при разводе —  то он и отдал, 


